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(hereinafter referred to be “Hikvision”). This user manual
(hereinafter referred to be “the Manual”) cannot be
reproduced, changed, translated, or distributed, partially
or wholly, by any means, without the prior written
permission of Hikvision. Unless otherwise stipulated,
Hikvision does not make any warranties, guarantees or
representations, express or implied, regarding to the
Manual.

HIKVISION

HIKVISION Trademarks Acknowledgement and other Hikvision’s
trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned below are the properties of their
respective owners.

DOCUMENTATION, IN CONNECTION WITH THE USE OF THIS PRODUCT,
EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

REGARDING TO THE PRODUCT WITH INTERNET ACCESS, THE USE OF
PRODUCT SHALL BE WHOLLY AT YOUR OWN RISKS. HIKVISION SHALL NOT
TAKE ANY RESPONSIBILITES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY
LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER ATTACK, HACKER
ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS;
HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF
REQUIRED.

SURVEILLANCE LAWS VARY BY JURISDICTION. PLEASE CHECK ALL RELEVANT
LAWS IN YOUR JURISDICTION BEFORE USING THIS PRODUCT IN ORDER TO
ENSURE THAT YOUR USE CONFORMS THE APPLICABLE LAW. HIKVISION
SHALL NOT BE LIABLE IN THE EVENT THAT THIS PRODUCT IS USED WITH
ILLEGITIMATE PURPOSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE
APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

Legal Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PRODUCT
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, IS PROVIDED
“AS IS”, WITH ALL FAULTS AND ERRORS, AND HIKVISION MAKES NO
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY. IN NO EVENT WILL
HIKVISION, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES, OR AGENTS BE LIABLE TO
YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS
PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA OR DOCUMENTATION,
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Wireless Temperature Detector

User Manual

About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing
the product. Pictures, charts, images and all other
information hereinafter are for description and
explanation only. The information contained in the
Manual is subject to change, without notice, due to
firmware updates or other reasons. Please find the latest
version in the company website
(http://overseas.hikvision.com/en/).

Please use this user manual under the guidance of
professionals.

This product and - if applicable - the supplied accessories too are
marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized
European standards listed under the RE Directive 2014/53/EU, the RoHS
Directive 2011/65/EU.
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Installation

Appearance Quick Operation Product Usage Specification

Registration via APP Probe mode selection

Local Registration
- . . . @ Secure the hanging screw on the required © Connect the temperature probe Press the button shortly for 3 times to enter the application environment selection -
Indicator/Key /7 @ Log in to the AP Store and input "Hik- Connect” to search o nE a e o mode (at this time, the yellow indicator long light 1 second). Press the button to Wireless Temperature Detector
( // the mobile client. fnstallation paice. i switch the selection mode (The default mode is mode 1 when power on. If the RF Frequend 233 Mz
. e © Downlod and instal Hik-Connect o your phone Zj:: 5:;2:";“‘;‘:2«:':;‘(% button is not pressed in 15 seconds, the yellow light will flash for 2 imes, and the auency
Security within 50cm your phone. o el application environment selection mode will exit). RF Modulation FSK
Control Panel ess than 50N, as well as
© After instaliing, tap (@) to run the client. four times the weight of Mode 1 RF Transmission Distance 300 m (Open Area)
the device and the bracket. - - —
Disassembling probe Interface When switching to this mode, the green indicator flashes once Transmission Power <10dBm
Groove (© Power on the security control panel. When Temperature is below 7 °C or above 35 °C for 35 seconds, the detector sends.
Registration 1.7m the alarm signal; When Temperature is below 8 °C or above 34 °C for 35 seconds, Low Battery Alarm 25Vi02V
Make the security control panel enter the registration mode. (@ og in the Hik-Connect and tap the icon “+” at the upper-right the detector sends the recovery signal. Alarm Current <30mA
Hang Hole Trigger the detetctor and add the detector accroding to the coner of the Hik-Connect page to add the security control Mode 2 Battery 3V, CR2450
audio N panel. You can scan the QR code on the device rear panel or on " . L d
promp the package box, o input the device serial No. manually to add This mode can be applied to icehouses or refrigerators. When switching to this Tamper-proof Supported
Unregistration the device when the device is in the registration mode. . @ Hang the detector on the secured mode, the green indicator flashes twice:
Make the security control panel enter the unregistration mode. € @ Remove the insulating strip. screw. When Temperature is below - 10 °C for 35 seconds, the detector sends the alarm Temperature -10°Cto+55°C
Trigger the detetctor and delete the detector accroding to the @ fer adding the security control panel,tap the arming status signal; When Temperature is below - 11 °C for 35 seconds, the detector sends the Humidity o5 %n
audio prompt. icon on the right of the security control panel’s name to recovery signal. Weight ise
Note: The distance between the security control panel and the enter the Partition page. Mode 3 — T
The detector adopts advanced wireless transmission detector should be less than 50 cm. When switching to this mode, the green indicator flashes 3 times: Dimension(L*W*H) 73 mm? 52 mm* 21 mm
and encoding technology, wihich can prevents signal Formatting (@ Tap the “+” icon on the Partition page to add the peripherals. When Temperature is below 7 °C or above 19 °C for 35 seconds, the detector sends i Wall Mounting
interferrence. It supports low power consumption, low Powered the detector off, the alarm signal; When Temperature is 8 °C to 18 °C for 35 seconds, the detector
battery alarm, tampering alarm, and online report.It is Hold the reset button after 35, and power the device on at the sends the recovery signal.
mainly applied to bank, warehouse, building etc. camne tme. Mode 4 Fault alarm: When the probe is pulled out, the sensor will send a
Ater 5s, the green indicator willflash 3 times, which means the fault alarm signal and the red light willflash once.
formatting is comleted When switching to this mode, the green indicator flashes 5 times:
. When Temperature is below 19 °C or above 35 °C for 35 seconds, the detector sends
FR the alarm signal; When Temperature is 20 °C to 34 °C for 35 seconds, the detector
sends the recovery signal.
Apparence Fonctionnement rapide Installation Spécification
Inscription locale Inscription via 'application
) / _ o Connectez-vous a ’App Store et saisissez « Hik-Connect » (1] Fixezlla vis de suspension a I'emplacement d'installation @ Connectez la sonde de température au détecteur. Capteur de température sans fil
Voyant/Clé { // pour rechercher le client mobile. requis. -
Panneau de s Assurez-vous que le mur est Fréquence RF 433 MHz
dans les 50 cm @ Téléchargez et installez Hik-Connect sur votre téléphone. suffisamment solide pour Modulation RF FsK
commandes supporter au moins 50 N, et
de sécurité e Apres I'installation, appuyez sur pour exécuter le client. quatre fois le poids de Distance de transmission RF 300 m (espace dégagé)
V'appareil et de son support.
Fente de Interface de la sonde puissance de transmission <10dBm
démontage (© Allumez le panneau de commandes de sécurité. —
Inscription 17m Alarme de batterie faible 25V£02V
Accéder au mode inscription sur le panneau de commandes de sécurité. (@ Connectez-vous  Hik-Connect et appuyez sur cone « + » dans Courant d’alarme <30 mA
Trou de suspension Déclenchez le détecteur et ajoutez le détecteur en suivant linvite vocale. e coin supérieur droit de la page Hik-Connect pour ajouter le e ypsy
Désinscription panneau de commandes de sécurité. Vous pouvez scanner le aterle 2
Accédez au mode désinscription sur le panneau de commandes de code QR sur la paroi arriére de 'appareil ou sur la boite de Acerocher e dé i e Antisabotage Pris en charge
sécurité. Déclenchez le détecteur et dissociez le détecteur en suivant Vappareil, ou saisir manuellement le numéro de série de @ Retirez la bande isolante © Accroches ledétecteur sur la vis firée. Température 102455 °C
Finvite vocale. Vappareil pour ajouter 'appareil lorsque 'appareil est en mode
i iptic Humidif <95 % HR
Remarque : La distance entre le panneau de commandes de sécurité et le inscription umidité 9%
é it étre infé 3 Poids 615
détecteur doit étre inférieure 4 50 cm (@ Aprés avoir ajouté e panneau de commandes de sécurite, oo e oson ods g
Le détecteur adopte une technologie sans fil avancée de transmission et Formatage appuyez sur l'icone d'état d’armement  droite du nom du e o Dimensions (L*I*H) 73 mm * 52 mm * 21 mm
deencodage, capable d'empécher linterférence de signal. Il prend en Détecteur éteint. panneau de commandes de sécurité pour accéder  la page S Installation Montage mural
charge une faible consommation d'énergie, alarme de batterie faible, Maintenez enfoncé le bouton de test pendant 3 secondes et allumez Partition. o
alarme anti-sabotage et rapport en ligne. Principalement destiné aux Fappareil en méme temps. L o
banques, entrepéts, batiments, etc. Aprés 55, le voyant vert clignotera 3 fois, indiquant que le formatage est oAppuyez sf” licone « +» dans la page Partition pour ajouter
les périphériques.
terminé.
Apresentagao Operagao rapida Instalagao Especificagdes

Indicador/Botdo Teste

J

Ranhura de

Entrada do sensor
desmontagem

Furo para pendurar

G

0 detector utiliza uma tecnologia avangada de transmiss3o e codificagéo
sem fio para impedir a interferéncia de sinal. Ele fornece baixo consumo.

de energia, alarme de bateria fraca, alarme de violagéo e reportes on-line.

€ aplicado principalmente em bancos, armazéns, edificios, etc.

Registro local.

7
Painel de ol

maximo de 50 cm
controle de

seguranga

Registro
Coloque o painel e controle de seguranca no modo de registro. Acione o
detector e adicione-o de acordo com o comando de dudio.

Cancelar o registro

Cologue o painel de controle de seguranga no modo de cancelamento de
registro. Acione o detector ou exclua-o do painel de acordo com o
comando de dudio.

Observagio: A distancia entre o painel de controle de seguranca e o
detector deve ser menor do que 50 cm.

Formatagdo

Desligue o detector.

Pressione o boto Teste por 3 segundos e simultaneamente ligue o
dispositivo.

Depois de 5 segundos o indicador verde piscara 3 vezes, o que significara
que a formatago foi concluida

Registro pelo app

@ Entre na loja de aplicativos e digite “Hik-Connect” para
pesquisar o app para celular.

@ Baixe e instale o Hik-Connect no seu telefone.

ara executar o app.

© Aps a instalagio, toque em
@ Uigue o painel de controle de seguranga

e Faga o login no Hik-Connect e toque no icone “+” no canto
superior direito da pagina do Hik-Connect para adicionar o
painel de controle de segurana. Vocé pode escanear o cédigo
QR no painel traseiro do dispositivo ou na caixa da embalagem,
ou inserir o nimero de série do dispositivo manualmente para © FRemova afita isolante.

adicioné-lo quando ele estiver no modo de registro.

(@ Depois de adicionar o painel de controle de seguranga, toque
no icone de status de alarme  direita do nome do painel
para entrar na pagina Partigao.

@ Toque no icone “+” na pagina Particdo para adicionar os
periféricos.

@ Fixe o parafuso de montagem no local de instalag3o apropriado.

Garanta que a parede seja
resistente o suficiente para
suportar pelo menos uma forsa
de 50 N, bem como quatro vezes
o peso do dispositivo e do
suporte.
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@ Conecte o sensor de temperatura no detector.

i

@ Pendure o detector no parafuso de montagem.

=

Detector de temperatura sem fio

Frequéncia RF 433 MHz
Modulagio de RF FSK

Distancia de transmiss&o de RE__ | 300 m (em espago aberto)
Poténcia de transmissio <10 dBm

Alarme de bateria fraca 25V£02V

Corrente do alarme <30mA

Bateri 3V, CR2450

Antiviolagio Suportado

Temperatura -10°Ca +55 °C

Umidade <95% UR

Peso 61,5¢g

Dimensdes (Cx Lx A) 73x52x21mm

Instalagio Suporte de parede




Aspetto

Indicatore/Tasto

Scanalatura di
smontaggio

¢

Interfaccia della sonda

Foro di attacco

G

Il ilevatore fa uso di avanzate tecniche di trasmissione e codifica wireless,
che prevengono le interferenze tra segnali. I dispositivo & dotato di bassi
consumi di energia, allarme di batteria scarica, allarme di manomissione e
segnalazione online. E ideale per I'uso in ambienti quali banche,
magazzini, edifici, ecc.

Apariencia

Indicador/Botén

g

Ranura de

Interfaz de la sonda
desmontaje

Orificio para colgar

G

El detector cuenta con tecnologia de transmisién inaldmbrica y
codificacién avanzada que puede prevenir interferencias de sefal.
Dispone de funciones de bajo consumo de energfa, alarma de bateria
baja, alarma de sabotaje e informes en linea. Se utiliza principalmente en
bancos, almacenes, construcciones, etc.

BHewH K Bug,

Wnanwarop/kionka

Nas ana
pa36opku

J

THe3a0 AnA AeTekTopa
Temnepatype!

Orsepcrue ann nogseckn

G

Utilizzo rapido

Registrazione locale

((r
Pannello de.l entro 50 cm
Controllo di

sicurezza

Registrazione

Entrare in modalita registrazione del pannello di controllo di sicurezza.
Attivare il rilevatore e aggiungerlo in base alle indicazioni del messaggio
vocale.

Annullamento registrazione

Entrare in modalita annullamento registrazione del pannello di controllo di
sicurezza. Attivare e rimuovere il rilevatore in base alle indicazioni del
messaggio vocale.

Nota: La distanza tra il pannello di controllo di sicurezza e il rilevatore deve
essere meno di 50 cm.

Formattazione

Spegnere il rilevatore.

Tenere premuto il pulsante reset per 3 secondi e allo stesso tempo
accendere il rilevatore.

Dopo 5 secondi, I'indicatore verde lampeggia 5 volte, a indicare che la
formattazione & completata.

Funcionamiento rapido

Registrazione tramite APP

(@ Accedere all'APP Store e inserire “Hik-Connect” per effettuare
la ricerca del client mobile.

© scaricare e installare Hik-Connect sul telefono.

© Dovo linstallazione, toccare (©) per awiare il client
(O Accendere il pannello di controllo di sicurezza.

(© Accedere a Hik-Connect e toccare I'cona “+” nell'angolo in alto
a destra della pagina di Hik-Connect per aggiungere il pannello
di controllo di sicurezza. £ possibile aggiungere il dispositivo
quando & in modalita di registrazione, effettuando la scansione
del codice QR situato sul pannello posteriore del dispositivo o
sulla scatola della confezione, o inserendo manualmente il
numero di serie del dispositivo.

{® Dopo aver aggiunto il pannello di controllo di sicurezza,
toccare I'icona dello stato di inserimento, situata a destra del
nome del pannello di controllo, per accedere alla pagina
Partizioni.

(@ Toccare I'icona “+” sulla pagina delle Partizioni per aggiungere
le periferiche.

Registro local

(7
Panel de Lor
control de amenos de 50 cm

seguridad

Registro
Asegurese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de
registro. Dispare el detector y afiddalo siguiendo las indicaciones acusticas.

Cancelacién del registro

Asegirese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de
cancelacion de registro. Dispare el detector y eliminelo siguiendo las
indicaciones actsticas.

Nota: La distancia entre el panel de control de seguridad y el detector debe
ser menor de 50 cm.

Formateo

Apague el detector.

Mantenga pulsado el boton de restablecimiento y encienda el detector al
mismo tiempo.

Al cabo de 5 s, el indicador verde parpadeara 3 veces indicando que el
formateo ests completo.

Registro a través de la aplicacién

(@ nicie sesion en'a App Store y escriba “Hik-Connect” para
buscar el cliente movil.

(@ Descargue e instale Hik-Connect en su teléfono.

© Después de instalarlo, toque (@) para ejecutar el cliente.
(© Encienda el panel de control de seguridad.

e Inicie sesién en Hik-Connect y toque el icono “+” en la esquina
superior derecha de la pagina de Hik-Connect para afiadir el
panel de control de seguridad. Puede escanear el cédigo QR del
panel trasero del dispositivo o del embalaje, o introducir
manualmente el nimero de serie del dispositivo para afiadirlo
en modo de registro.

(@ Después de afiadir el panel de control de seguridad, toque el
icono de estado de armado a la derecha del nombre del
panel de control de seguridad para acceder a la pagina de
Particion.

@ Toque el icono “+” de la pagina de Particion para afiadir los
periféricos.

BbicTpoe ynpaBneHue

JlokanbHas peructpauus

/-

Nanens e
ynpasnexus He 6onee 50 cm

cucTemoit —
6esonacHoctn

Peructpauyus

BKAIOUUTE PEUM PErUCTPALIMMA Ha NAHENW YNPABAEHUA CUCTEMO
6e30NaCHOCTH. 3anyCTUTE AAT4MK M 4OGABLTE €10, CNEAYA FONOCOBbIM
VHCTDYKUMAM.

OtmeHa perucrpauum

BKNIOYMTE PEXKIUM OTMEHbI PETUCTPALYM Ha NaHEA YNPABAEHNA CUCTEMOT
6€30MaCHOCTI. 3aNyCTUTE AATUMK 1 YAANMTE €r0, CAEAYA FO/10COBbIM
MHCTDYKUMAM.

np: Mexy naHensio

U1 AAT4HKOM AOMKHO GbiTb Mekee 50 cm.

cucTemoit

Stor parunk Ha Gaze "
6eCnpOBOAHON NepeAaUn AaHHBIX, KOTOPas 0BECTIEHMBAET HAZEKHYIO
3AUNTY CUTHANa OT NOMeX. JIaTHMK OTIMMAETCH HUSKM
3HepronoTpe6nenvem. OH CHTHaNMIMpYeT o paspaaxe Gatapen u
NONbITKAX B3/10M, NEPEAABaS CUTHANLI B PEIMME OHNA/iH. ITOT AATHHK
NPeAHa3HaueH B OCHOBHOM /1A UCTIONIb30BAHMA B GAHKAX, MUbIX AOMAX,
CKNBACKAX NOMELLEHUAX U T. A.

®dopmaTuposaHue

OTKAIOYMTE NUTaHME AaTUMKa

Haas KHOMKy CBPOCa U yACPKMBaR ee 3 CeKyHab!, NOAaIiTe NUTakMe Ha
yerpoiicteo.

Uepes 5 ceK. 3eneHbiit MHAMKATOp MHTHET 3 pasa. 310 03Havaer, 410
bopmaTnpoBaHme BbINONHEHO.

Perucrpauyuma c NomoLLbio NPUNOKEHUA

(@ Or<poiite App Store u seaute "Hik-Connect” an noucka
MOBWILHOTO KAveHTa.

@ cravaiite npunowenue Hik-Connect u yctanoswTe ero Ha
CBOVi TenedoH.

9 rocne yCTaHOBKM HaXMUTE ANA 3aNyCKa KAMeHTa.

(O BrriouuTe naens ynpasneu cuctemoit GesonacHocTi.

9 Y7o6bl 406aBUTL NaHeNb yNPaBAEHUA CUCTEMOIT Ge3onacHocTy,
soiiauTe & Hik-Connect u asmuTe 3nauok "+" B BepxHem
NpaBom yry CTpanmubl. Koraa yCTpOicTBo HaxoauTes 8
PEIME PErvCTPaLMK, Bl MOKETE OTCKaHUPOBaTh QR-Kof,
KOTOPbIA yKa3aH Ha 3a4Hei NaHenM yCTpOACTBa U Ha
YNaKOBOUHOY KOPOBKE, WM BBECTH CepUiiHbIli HOMED
YCTPOWCTBa BpYHHYI0, 4TOGbI 406aBUTS 3TO YCTPOTCTEO.

(@ Nocne pobasnenwn nanenw ynpasnenma cuctemoii
6230M1aCHOCTH HAXMUTE 3HAHOK COCTOAHWA NOCTAHOBKH Ha
OXpaHy CipaBa OT Ha3BaHMA NaHEAH, YTOBbI OTKPHITS.
CTpanmuy pacnpegeneHys.

(@ 1177 noGasnernn nepudepMiiHLIX YCTPORCTS HasmuTe 3Ha4OK
'+ Ha CTpaHuLLe pacnpepeneHia.

Installazione

@ Fissare la vite di sostegno nella posizione di installazione © Collegare la sonda di temperatura al rilevatore
richiesta

Assicurarsi che la parete di

installazione sia robusta abbastanza

da resistere all'applicazione di forze

inferiori a 50 N, e da reggere un
peso pari 2 quattro volte quello di
1,7m

dispositivo e staffa.

© Applicare il rilevatore sulla vite fissata.

i’

@ Rimuovere la striscia isolante.

Instalacion

@ File el tornillo para colgar en el lugar de instalacién requerido.  €) Conecte la sonda de temperatura al detector.

Compruebe que la pared sea lo
suficientemente fuerte para
soportar al menos 50 N, ademds
de cuatro veces el peso del
dispositivo y el soporte.
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@ Fetire atira aislante @ Cuelgue el detector en el tornillo fijo.

YcraHoBKa

@ 3axpymute wypyn Ana noasecku AaTunka 8 mecre. @) N AeTekTop paTYpbl K AATYMKY.

V6eayecs, uto crena
AOCTATO4HO NPOAHaR, HTOBbI

BbIAEPHATS BEC HE MeHee 5 Kr, 3 f
TaKiKe YeTbIDeXKPaTHbIA Bec
1L7m

BaT4MKa U ero OCHOBaHMA.

MogsecbTe AaTUMK Ha paHee 3aKpy4YeHHbIA Wwypyn.
N T ———— O nonsecere 5 Py vy

et
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Specifiche

Rilevatore wireless di temperatura

Frequenza RF

433 MHz

Modulazione RF

FSK

Distanza di trasmissione RF

300 m (Spazi aperti)

Potenza di trasmissione

<10 dBm

Allarme di batteria scarica 2,5V40,2V
Assorbimento con allarme <30 mA

Batteria 3V, CR2450
Anti-manomissione Supportato

Temperatura Da-10°Ca +55 °C
Umidita <95 % Umidita relativa
Peso 615¢g

ioni (L* P * A) 73 mm x 52 mm x 21 mm

Installazione

Montaggio a parete

Especificacion

Detector de temperatura inalambrico

Frecuencia RF

433 MHz

Modulacién de RF

FSK

Distancia de transmisién RF

300 m (espacios abiertos)

Potencia de transmisién <10dBm
Alarma por bateria baja 25V£02V
Corriente de alarma 30mA
Bateria 3V, CR2450
Proteccion antisabotaje Compatible

Temperatura de-10°Ca +55°C
Humedad <95 % HR
Peso 615g

Dimensiones (Lx A x Al)

73 mm x 52 mm x 21 mm

Instalacién

Montaje en pared

TexHuyeckue gaHHble

BeCNPOBOAHOM AaTMK TEMMEpaTYPbI

Yacrora paguokanana

433 MMy

PapuouacToTHan MoAY ALMA

FSK

[AanbHOCTL Nepepaqn

300 m (W oTkpbITOM

curnana
MouwHocTs nepegarimka <10 46m
Curnanusauun paspapa Garapen [2,5+0,28

Tok npu cpaGatbisaHum <30mA

arapen 38, CR2450
3aumra ot B3n0Ma Noanepxusaerca

Temneparypa 07-10°C g0 +55°C
BramHocts <95 %, otHocuT.
Macca 6L5r

Pasmeps (£ x LU x B) 7352 x 21 Mm
Vcrawoska Hacresbiii MoHTax




